
２０１５年度コリブリ日本加盟校訪問　調査票

訪問日時: ２０１５年１０月３０日金曜日

高校正式名称:　早稲田大学高等学院

学校情報 information de l’établissement

住所 
adresse

〒177-0044　東京都練馬区上石神井3-31-1　　

電話番号 
numéro de téléphone

03-5991-4151

最寄り駅 
station/gare de proximitté 上石神井駅

生徒数 
nombre d’élèves １４７２人

フランス語教師名 
nom du professeur de français 専任2人（内、中野茂先生）　非常勤講師４人　ネイティブ講師１人

共学/男子校/女子校 
établissement mixte/ garçons/filles 男子校
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公立/私立 私立

学校の特色 / 特徴 particularités de l’établissement

履修科目に関する特徴 
particularités concernant des 

matières scolaire

第２外国語は、ドイツ語、フランス語、ロシア語、中国語がある 
大学入試なしで、生徒は早稲田大学に進学できる

課外活動に関する特徴 
particularités concernant des 

activités extra scolaire 
部活は５１種類あり、８割の生徒がかつどうしている。

フランス語教育　enseignement du français

コリブリ加盟年 
Adhérant au Colibri depuis… ２０１１年

フランス語クラス開設年 
Enseignement du français depuis… 創立以来　１９４９年

コリブリ参加生徒数/年 
nombre d’élèves participant au 

Colibri par an
ニューカレドニアとの交流も含めて５人

宗教 religion
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宗教  
quelle religion? なし

制服 uniforme

制服の有無 
y a-t-il un uniforme? あるが、着用しなくても良い

借用可能な制服の有無 
Peut-on en emprunter un? あり

校則 règlements de l’établissement

登下校に関する主な校則 
règlement concernant le trajet entre 

le lycée et la maison 

- 基本的に校則はない 
- 下駄は禁止 
- タンクトップなど袖のない服は禁止　 
- 登下校に半ズボン禁止　

校則に関して 
今まであった問題 

problèmes rencontrés concernant le 
règlement

タンクトップ着用の留学生がいた

雰囲気 ambience

休み時間 récréation 自由　のびのびとしている
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授業中　en cours 静か 
試験は及第点を取らないと落第させられる

昼食時 repas du midi 食堂で、またはお弁当持参　

時間割 emploi du temps

授業数及び時間/日 
nombres de cours/ jour ６時間授業　土曜日は４時間授業

コリブリ生徒用の時間割の有無 
y a-t-il un emploi du temps aménagé 

pour les élèves Colibri?

１週目はホストブラザーの全ての授業に参加する。 
２週目からは本人との相談で変更する（漢文や古典などに出ず、他の授業に出て
もよい）　 
日本語の専門家が来て教えてくれることもある。習字も出て作品を作ってもよ
い。　 
フランス語の授業には参加する。

授業開始時間 
début du premier cours ８時４０分から１限開始

授業終了時間 
fin du dernier cours

１５時　 
ホームルームは週１

交流 échange

過去にあった問題点 
problèmes rencontrés par le passé

ホストブラザーと性格が合わないことがあった。この日本人生徒は渡仏しなかっ
た。
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過去の良かった経験 
expériences positives par le passé

最後にお別れ会をするなど良い思い出になる。　生徒が自然に人間関係を築いて
仏語で話すようになっている。外に目を開く機会になる。

変えた方が良いと思われる事柄 
A changer ２ヶ国語でのプレゼンテーションの用意を義務にした方が良い

仏人生徒に訪日前に準備してきて欲しい
こと 

ce qu’ils veulent qu’un élève français 
fasse/ prépare avant son arrivée

プレゼンテーション

仏人生徒が持ってきた方が良いもの 
ce qui est souhaitable qu’un élève 

français amène
フランスで飲みなれている薬　

仏人生徒に訪日後にして欲しいこと 
ce qu’ils veulent qu’un élève français 

fasse après son séjour
国際貢献

仏人生徒に訪日中にして欲しいこと 
ce qu’ils veulent qu’un élève français 

fasse pendant son séjour

フランスについて語って欲しい。そして生徒教員の見聞を広めて欲しい。 
考えを伝えてもらいたい。学ぶだけだけでなく教えて欲しい。

仏人生徒に訪日中にして欲しくないこと 
ce qu’ils ne veulent pas qu’ un élève 
français fasse pendant son séjour

授業中、寝てはいけない

総観　remarques générales
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上石神井駅から徒歩で１０分もかからないところに早稲田大学高等学院はある。途中の道には下校中の生徒と見られる男子生
徒をたくさん見受けられた。制服はないものの、上はトレーナー、下は黒いズボンでグループで歩いている為、雰囲気で早大
学院の生徒だと分かる。 

校門付近には警備の方がいらっしゃるが、入校は厳しくなく誰でも入ることができ、校内も自由な雰囲気である。大隈重信の
像を右に見ながらしばらく並木道を進むと校舎や校庭の一部が見えてくる。訪問時間は夕方だったので生徒たちは校庭で部活
動に励んでいた。 

院長先生と仏語専任の中野先生のお話によると、学院の雰囲気は自由で大らかだということ。基本的に在校生徒の全員が早稲
田大学へ進学可能な為に大学受験という制約がなく、そして校則がないことの２点により、生徒各自の自制心に任せられる部
分が多い。校内、校外において自由な雰囲気の中で充実した高校生活を送っているようであることは、数時間の訪問でも、生
徒・教師間の関係、そして生徒同士の関わり合い方、また職員室の様子から垣間見ることができた。 

もちろん、この「自由」は生徒達が常識内で行動することが前提にあるのだから、仏人生徒はその意味を理解して学校生活を
送ることが望まれる。 
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校門から続く並木道

廊下

廊下の掲示物
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図書室

行動を背景に中野先生（左）
と学院長先生

弓道部


